
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 34MM MEDIUM
(1.185") STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 34MM MEDIUM (1.185") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020387
Mfr. No.: 30591
Finish: -
Height: 1.185''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Medium
Style: Steel
Delivery weight: 0.29kg
UPC: 071611305914

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese Ringe sind
für die sichere Montage von Zielfernrohren auf Feuerwaffen konzipiert und gewährleisten optimale Leistung und
Sicherheit während der Nutzung. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationstipps und
Entsorgungsinformationen, um dir zu helfen, dieses Produkt sicher und effektiv zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind,
bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe die Scope Rings vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, während du die Ringe
installierst und anpasst.
Halte die Scope Rings und alle kleinen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und in den Ringen gesichert ist, bevor du abdrückst.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Drehmomentvorgaben beim Festziehen der Ringe.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Ringe, insbesondere nach intensivem Gebrauch oder Transport.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Installieren oder Anpassen der Scope Rings, um Schäden zu
verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge jederzeit für eine sichere Schussumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und eines
geeigneten Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und auf einer stabilen Oberfläche steht.

Installation:

Entferne das Zielfernrohr aus der Verpackung und überprüfe es auf Schäden.
Löse die Schrauben an den Scope Rings mit dem geeigneten Schraubendreher oder
Drehmomentschlüssel.
Setze das Zielfernrohr in die Ringe, wobei du darauf achtest, dass es richtig auf deinen Augenabstand
und die gewünschte Position ausgerichtet ist.
Ziehe zuerst die Schrauben auf der linken Seite der Kappe fest, während du sicherstellst, dass das
Zielfernrohr ausgerichtet bleibt.
Ziehe dann die Schrauben auf der rechten Seite der Kappe fest, um das Zielfernrohr zu sichern.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die empfohlenen Spezifikationen
festzuziehen, ohne sie zu überdrehen.

Nutzung:

Überprüfe vor dem Schießen nochmals die Ausrichtung und Festigkeit der Scope Rings.
Halte eine sichere Schussposition ein und sei dir deines Ziels und deiner Umgebung bewusst, während
du die Feuerwaffe benutzt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn die Scope Rings beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch sind, erkundige dich bei den lokalen
Abfallbehörden nach geeigneten Entsorgungsmethoden.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll; stelle sicher, dass es verantwortungsbewusst
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen lokalen Einzelhändler.
Bewahre diesen Sicherheitsleitfaden immer für zukünftige Referenzen auf.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Compliance beim Einsatz der TSR Picatinny Scope Rings priorisierst. Genieße
deine Schießerfahrung verantwortungsbewusst.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These scope rings are designed for
secure mounting of scopes on firearms, ensuring optimal performance and safety during use. This guide provides
essential safety instructions, installation tips, and disposal information to help you use this product safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Inspect the scope rings for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation and adjustment.
Keep the scope rings and any small parts out of reach of children and pets.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is properly aligned and secured in the rings before firing.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when tightening the rings.
Regularly check the tightness of the rings, especially after heavy use or transport.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the scope rings to prevent damage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdriver.
Ensure that your firearm is unloaded and placed on a stable surface.

Installation:

Remove the scope from its packaging and inspect for any damage.
Loosen the screws on the scope rings using the appropriate screwdriver or torque wrench.
Place the scope in the rings, ensuring it is properly aligned with your eye relief and desired position.
Tighten the screws on the left side of the cap first, ensuring the scope remains aligned.
Then, tighten the screws on the right side of the cap to secure the scope in place.
Use a torque wrench to tighten the screws to the recommended specifications, ensuring not to
overtighten.

Usage:

Before firing, doublecheck the alignment and tightness of the scope rings.
Maintain a safe shooting posture and be aware of your target and surroundings while using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the scope rings are damaged or no longer in use, check with local waste management authorities for
appropriate disposal methods.
Do not dispose of the product in regular household waste; ensure it is disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer. Always keep this
safety instruction guide for future reference.



Thank you for prioritizing safety and compliance while using the TSR Picatinny Scope Rings. Enjoy your shooting
experience responsibly.
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Instrucciones de Seguridad para los Anillos de Visor
TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos están diseñados para un
montaje seguro de visores en armas de fuego, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales, consejos de instalación e información sobre la disposición
para ayudarte a utilizar este producto de forma segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor son compatibles con tu visor y arma de fuego antes de la instalación.
Inspecciona los anillos de visor en busca de daños o defectos antes de usarlos. No los utilices si están
dañados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura durante la
instalación y ajuste.
Mantén los anillos de visor y cualquier parte pequeña fuera del alcance de niños y mascotas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado y asegurado en los anillos antes de disparar.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante al apretar los anillos.
Revisa regularmente la firmeza de los anillos, especialmente después de un uso intenso o transporte.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o ajustar los anillos de visor para prevenir daños.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de tiro segura en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y un destornillador
adecuado.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y colocada sobre una superficie estable.

Instalación:

Retira el visor de su embalaje e inspecciona si hay algún daño.
Afloja los tornillos en los anillos de visor usando el destornillador o llave de torque adecuada.
Coloca el visor en los anillos, asegurándote de que esté alineado correctamente con tu distancia de ojo
y posición deseada.
Aprieta los tornillos del lado izquierdo de la tapa primero, asegurándote de que el visor permanezca
alineado.
Luego, aprieta los tornillos del lado derecho de la tapa para asegurar el visor en su lugar.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones recomendadas, asegurándote
de no apretar en exceso.

Uso:

Antes de disparar, verifica nuevamente la alineación y firmeza de los anillos de visor.
Mantén una postura de tiro segura y mantente consciente de tu objetivo y entorno mientras usas el
arma de fuego.

Instrucciones de Disposición



Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si los anillos de visor están dañados o ya no se utilizan, consulta con las autoridades locales de gestión de
residuos sobre los métodos de eliminación apropiados.
No deseches el producto en la basura doméstica regular; asegúrate de que se elimine de manera
responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu minorista local. Siempre guarda esta
guía de instrucciones de seguridad para futuras referencias.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras utilizas los Anillos de Visor TSR Picatinny. Disfruta de
tu experiencia de tiro de manera responsable.
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Instructions de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
TSR Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux sont conçus pour un
montage sécurisé des lunettes sur les armes à feu, garantissant des performances optimales et la sécurité pendant
l'utilisation. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des conseils d'installation et des informations
sur l'élimination pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu
avant l'installation.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne les utilisez pas s'ils sont
endommagés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation et
l'ajustement.
Gardez les anneaux de lunette et les petites pièces hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée dans les anneaux avant de tirer.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées par le fabricant lors du serrage des anneaux.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux, surtout après une utilisation intensive ou un transport.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou de l'ajustement des anneaux pour éviter
d'endommager le produit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr à tout moment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et un tournevis approprié.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et placée sur une surface stable.

Installation :

Retirez la lunette de son emballage et inspectezla pour tout dommage.
Desserrer les vis sur les anneaux de lunette à l'aide du tournevis ou de la clé dynamométrique
appropriée.
Placez la lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'elle est correctement alignée avec votre
distance de vue et votre position désirée.
Serrez d'abord les vis du côté gauche du capuchon, en vous assurant que la lunette reste alignée.
Ensuite, serrez les vis du côté droit du capuchon pour sécuriser la lunette en place.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications recommandées, en veillant
à ne pas trop serrer.

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez à nouveau l'alignement et le serrage des anneaux de lunette.
Maintenez une posture de tir sûre et soyez conscient de votre cible et de votre environnement pendant
l'utilisation de l'arme à feu.

Instructions d'Élimination



Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si les anneaux de lunette sont endommagés ou ne sont plus utilisés, consultez les autorités locales de
gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers habituels ; assurezvous qu'il est éliminé de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter votre détaillant local.
Gardez toujours ce guide d'instructions de sécurité pour référence future.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité lors de l'utilisation des anneaux de lunette TSR Picatinny.
Profitez de votre expérience de tir de manière responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli di Montaggio TSR
Picatinny

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio TSR Picatinny di TPS Products. Questi anelli sono progettati per un
montaggio sicuro delle ottiche su armi da fuoco, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, suggerimenti per l'installazione e informazioni sullo smaltimento per
aiutarti a utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che gli anelli di montaggio siano compatibili con la tua ottica e la tua arma prima
dell'installazione.
Ispeziona gli anelli per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione e l'aggiustamento.
Tieni gli anelli di montaggio e le eventuali piccole parti fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le leggi e normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata e fissata negli anelli prima di sparare.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate dal produttore quando stringi gli anelli.
Controlla regolarmente la tenuta degli anelli, specialmente dopo un uso intenso o durante il trasporto.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o l'aggiustamento degli anelli per prevenire danni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura in ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, incluso un chiave di coppia e un cacciavite appropriato.
Assicurati che la tua arma sia scarica e posizionata su una superficie stabile.

Installazione:

Rimuovi l'ottica dalla confezione e ispeziona per eventuali danni.
Allenta le viti sugli anelli di montaggio utilizzando il cacciavite o la chiave di coppia appropriati.
Posiziona l'ottica negli anelli, assicurandoti che sia correttamente allineata con il tuo campo visivo e la
posizione desiderata.
Stringi le viti sul lato sinistro del cappuccio per primo, assicurandoti che l'ottica rimanga allineata.
Poi, stringi le viti sul lato destro del cappuccio per fissare l'ottica in posizione.
Usa una chiave di coppia per stringere le viti secondo le specifiche raccomandate, facendo attenzione
a non stringere eccessivamente.

Uso:

Prima di sparare, ricontrolla l'allineamento e la tenuta degli anelli di montaggio.
Mantieni una postura di tiro sicura e sii consapevole del tuo bersaglio e dell'ambiente circostante
mentre utilizzi l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se gli anelli di montaggio sono danneggiati o non più in uso, verifica con le autorità locali di gestione dei rifiuti
per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari; assicurati che venga smaltito in modo responsabile.

Informazioni per Ulteriore Supporto



Per ulteriore assistenza, ti invitiamo a visitare il sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore locale. Tieni
sempre a disposizione questa guida alle istruzioni di sicurezza per future consultazioni.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità durante l'uso degli Anelli di Montaggio TSR Picatinny.
Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Pierścieni TSR
Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni TSR Picatinny od TPS Products. Te pierścienie lunetowe zostały zaprojektowane do
bezpiecznego montażu lunet na broni palnej, zapewniając optymalną wydajność i bezpieczeństwo podczas
użytkowania. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, wskazówki dotyczące
instalacji oraz informacje o utylizacji, aby pomóc Ci w bezpiecznym i skutecznym korzystaniu z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pierścienie lunetowe są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią przed instalacją.
Sprawdź pierścienie lunetowe pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji i regulacji.
Przechowuj pierścienie lunetowe oraz wszystkie małe części poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana i zabezpieczona w pierścieniach przed oddaniem strzału.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta specyfikacji momentu dokręcania podczas zaciskania
pierścieni.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni, szczególnie po intensywnym użytkowaniu lub transporcie.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji pierścieni lunetowych, aby zapobiec
uszkodzeniom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania w każdym momencie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednią śrubokręt.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i umieszczona na stabilnej powierzchni.

Instalacja:

Usuń lunetę z opakowania i sprawdź pod kątem uszkodzeń.
Poluzuj śruby na pierścieniach lunetowych za pomocą odpowiedniego śrubokręta lub klucza
dynamometrycznego.
Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana z Twoim zasięgiem
wzroku i pożądaną pozycją.
Najpierw dokręć śruby po lewej stronie pokrywy, upewniając się, że luneta pozostaje wyrównana.
Następnie dokręć śruby po prawej stronie pokrywy, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby do zalecanych specyfikacji, upewniając się, że
nie są zbyt mocno dokręcone.

Użytkowanie:

Przed oddaniem strzału ponownie sprawdź wyrównanie i dokręcenie pierścieni lunetowych.
Utrzymuj bezpieczną postawę strzelecką i bądź świadomy swojego celu oraz otoczenia podczas
korzystania z broni palnej.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli pierścienie lunetowe są uszkodzone lub już nieużywane, skonsultuj się z lokalnymi władzami
zarządzającymi odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych; upewnij się, że jest utylizowany odpowiedzialnie.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc, odwiedź stronę internetową producenta lub skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą.
Zawsze przechowuj ten przewodnik instrukcji bezpieczeństwa do przyszłego wglądu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z pierścieni TSR Picatinny.
Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä kiikarirenkaat on suunniteltu
kiikareiden turvalliseen kiinnittämiseen tulivoimiin, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön
aikana. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, asennusvinkit ja hävittämistiedot, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivat kiikarisi ja tulivoimasi kanssa ennen asennusta.
Tarkista kiikarirenkaat vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Varmista, että tulivoima on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan asennuksen ja säätämisen aikana.
Pidä kiikarirenkaat ja kaikki pienet osat lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tulivoimien ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ja kiinnitetty renkaisiin ennen ampumista.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa vääntömomenttia renkaiden tiukentamisessa.
Tarkista säännöllisesti renkaiden tiukkuus, erityisesti raskaan käytön tai kuljetuksen jälkeen.
Vältä liiallista voimaa kiikarirenkaiden asentamisessa tai säätämisessä vaurioiden estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö kaikissa tilanteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopiva ruuvimeisseli.
Varmista, että tulivoimasi on tyhjennetty ja asetettu vakaalle pinnalle.

Asennus:

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista mahdollisten vaurioiden varalta.
Löysää kiikarirenkaiden ruuvit sopivalla ruuvimeisselillä tai vääntömomenttiavaimella.
Aseta kiikari renkaisiin varmistaen, että se on oikein kohdistettu silmäetäisyyden ja halutun paikan
mukaan.
Tiukennna ensin vasemman puoleisen kannen ruuvit varmistaen, että kiikari pysyy kohdistettuna.
Tiukennna sitten oikean puoleisen kannen ruuvit varmistaaksesi kiikarin paikoillaan pysymisen.
Käytä vääntömomenttiavainta tiukentamaan ruuvit suositeltuihin spesifikaatioihin varmistaen, että et
tiukennna liikaa.

Käyttö:

Ennen ampumista tarkista uudelleen kiikarirenkaiden kohdistus ja tiukkuus.
Pidä turvallinen ampumaasento ja ole tietoinen kohteestasi ja ympäristöstäsi tulivoimaa käyttäessäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkamateriaalit paikallisten kierrätyssääntöjen mukaisesti.
Jos kiikarirenkaat ovat vaurioituneet tai niitä ei enää käytetä, tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta
sopivat hävittämismenetelmät.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä; varmista, että se hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja
Lisäavun saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään. Säilytä tämä
turvallisuusohjeopas tulevaa käyttöä varten.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen käyttäessäsi TSR Picatinny Scope Rings renkaita.
Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti.
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TSR Picatinny Scope Rings Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa kikarsiktesringar är designade för säker
montering av kikarsikten på skjutvapen, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet under användning. Denna
guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner, installationstips och avfallsinformation för att hjälpa dig att
använda denna produkt på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och skjutvapen före installation.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella skador eller defekter före användning. Använd inte om de är
skadade.
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning under installation och justering.
Håll kikarsiktesringarna och eventuella små delar utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat och säkrat i ringarna före skott.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade vridmoment när du drar åt ringarna.
Kontrollera regelbundet tightheten på ringarna, särskilt efter intensiv användning eller transport.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller justerar kikarsiktesringarna för att förhindra skador.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö när som helst.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämplig skruvmejsel.
Se till att ditt skjutvapen är oladdat och placerat på en stabil yta.

Installation:

Ta bort kikarsiktet från förpackningen och inspektera för eventuella skador.
Lossa skruvarna på kikarsiktesringarna med hjälp av lämplig skruvmejsel eller momentnyckel.
Placera kikarsiktet i ringarna, se till att det är korrekt justerat med avseende på ögonavstånd och
önskad position.
Dra åt skruvarna på vänster sida av locket först, och se till att kikarsiktet förblir justerat.
Dra sedan åt skruvarna på höger sida av locket för att säkra kikarsiktet på plats.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna enligt de rekommenderade specifikationerna, och se
till att du inte drar åt för hårt.

Användning:

Innan du skjuter, kontrollera dubbelriktigt justeringen och tightheten på kikarsiktesringarna.
Bibehåll en säker skjutställning och var medveten om ditt mål och omgivningarna när du använder
skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om kikarsiktesringarna är skadade eller inte längre används, kontrollera med lokala
avfallshanteringsmyndigheter för lämpliga avfallsmetoder.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall; se till att den kasseras på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare. Spara alltid
denna säkerhetsinstruktionsguide för framtida referens.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av TSR Picatinny Scope Rings. Njut av din
skjutupplevelse ansvarsfullt.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou navrženy pro
bezpečné uchycení puškohledů na zbraních, což zajišťuje optimální výkon a bezpečnost během používání. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, tipy pro instalaci a informace o likvidaci, které vám pomohou
používat tento produkt bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že jsou kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní před instalací.
Před použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo během instalace a úprav.
Uchovávejte kroužky a jakékoli malé části mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a upevněný v kroužcích před výstřelem.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu výrobce při utahování kroužků.
Pravidelně kontrolujte pevnost kroužků, zejména po intenzivním používání nebo přepravě.
Vyhněte se používání nadměrné síly při instalaci nebo úpravě kroužků, aby nedošlo k poškození.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí za všech okolností.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodného šroubováku.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a umístěná na stabilním povrchu.

Instalace:

Odstraňte puškohled z obalu a zkontrolujte ho na jakékoli poškození.
Uvolněte šrouby na kroužcích pomocí vhodného šroubováku nebo momentového klíče.
Umístěte puškohled do kroužků, ujistěte se, že je správně zarovnaný s vaším zrakovým odstupem a
požadovanou polohou.
Nejdříve utáhněte šrouby na levé straně víka, aby se zajistilo, že puškohled zůstane zarovnaný.
Poté utáhněte šrouby na pravé straně víka, aby se puškohled upevnil na místě.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené specifikace, ujistěte se, že je nepřetahujete.

Použití:

Před výstřelem znovu zkontrolujte zarovnání a pevnost kroužků.
Udržujte bezpečnou střeleckou pozici a buďte si vědomi cíle a okolí při používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud jsou kroužky poškozené nebo již nejsou v použití, zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu
vhodné metody likvidace.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu; zajistěte, aby byl zlikvidován odpovědně.

Kontakt pro další podporu
Pro další pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce. Vždy si
uchovejte tento průvodce bezpečnostními pokyny pro budoucí použití.



Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržování předpisů při používání kroužků TSR Picatinny. Užijte si svou
střeleckou zkušenost odpovědně.


